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 ی در بخش فارسی، دانشمندان و سخنوران ايرانی از زندگانی آمريکا در نظر دارد برنامه ای صدا- محترمآقای
.  برگزيده استی به شنوندگان ايرانی معرفی را نيز برایاره جنابعالاين اد.  آمريکا از نيويورک پخش نمايدیصدا

 مصاحبه با شما ی خودتان را اطلاع فرماييد تا برار که موافقت فرماييد، ممکن است کتباً يا شفاهاً نظیدر صورت
 . ترتيب لازم اتخاذگردد

 نيز از جديدترين آثار منظوم يا ی سرکار، قطعه ای و سوابق ادبی در نظر است که علاوه بر ذکر زندگانضمناً
 . منثور شما پخش گردد

 سرکار، جديد و قبلاً در مطبوعات ايران درج نگرديده ی دهد که قطعه انتخابی آمريکا ترجيح می است صدابديهی
مل  داشته باشيد، از پيشنهاد سرکار حُسن استقبال به عی تهيه اين برنامه جالب، نظریچنانچه خودتان نيز برا. باشد

 .خواهد آمد
 
 با تقديم احترامات فائقه
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 ی صدای بخش فارس رسيد  و از اينکه اين ناچيز را لايق شمرده ايد که دری جنابعال1332 ديماه 19 مورخه نامه
 . آمريکا از نيويورک، شرح حال مرا انتشار بدهيد متشکرم
 

اگر به .  ايران و بعض از دول خارجه، مکرر گفته اندی حال من و امثال مرا در جرايد ايران و راديوهاشرح
. يران را بشناسند از مردم ای اينکه ممالک متحده آمريکا، عدٌه ای مفيد بود؛ برای شد، تا حدٌی اين کار میانگليس

 .  تکرار مکرٌرات خواهد بود، و به عقيده من نتيجه نداردی، به فارسیول
 

 چون اجازه داده ايد که نظريات خود را دراين باره بگويم واگرخوب بود، حُسن استقبال خواهيد کرد، اين است که و
 را که لايق ی اشخاصی، آمريکا به زبان انگليسیبهتر اين است که اداره اطلاعات سفارت کبرا:  دهمیزحمت م

 مردم ممالک متحده شرح ی برای به زبان انگليسکا آمريی کند و بهتر از آن اين است که در صدای داند، معرفیم
 آنها قفل ندارد، ی قراء و قصبات آنجا، در و صندوقهای به اسم ايران هست که خانه هایداده شود که در آسيا مملکت

 روند یخانه ها و صندوقها طلا و جواهرات هم هست، و هر صبح مردم قريه، از زن و مرد به صحرا مو در آن 
 از اموال آنان به سرقت رفته ی که به خانه برگردند، چيزی شوند، و هيچ وقت نشده است وقتی ماعتو مشغول زر

 . باشد
 

 یکدام قسمت مملکت است، به بازار ايران م او معلوم نيست که در ی که دو شتر دارد و جای يک شتردار ايرانيا
 کند و نصف کرايه را در مبداء ی صد فرسخ راه حمل میدو بار زعفران يا ابريشم برا» پنج دلار «یآيد و در ازا

 .  رسدی مال التجاره ها سالم به مقصد مع دارد، و هميشه اين نویو نصف ديگر آن را در مقصد دريافت م
 

 کنند و در حدود چند ميليون، و عصر خريدار که هنوز نه ی صبح شفاهاً با يکديگر معامله می، نيز دو تاجر ايرانو
 کند، معهذا هيچ وقت آن معامله را فسخ یپول داده است و نه مبيع آن را گرفته است، چند صد هزار تومان ضرر م

 .  شودی کند و آن ضرر را متحمٌل مینم
 

 که یتواند به ملت خودتان اطلاعات بدهيد، تا آنها بدانند در اينجا به طور ی که از اين گوشه آسيا شما ماينهاست
 به عقيده ی، کنند، و از طرف ديگر به فارسی نمی کرده اند، يک مشت آدمخوار زندگی ها ايران را معرٌفیانگليس

ايرانيان  استقلال، به ی آمريکا را در جنگ هاه ممالک متحدی آمريکا، طرز آزادیمن خوب است که در صدا
بياموزيد و بگوييد که چگونه توانسته ايد از دست استعمار خلاص شويد؟ و تشويق کنيد که واشنگتن ها و فرانکلن 

 .  حفظ استقلال از همان طرق بروندیها در ايران، برا
 .  داردی خاتمه با تشکر از لطف شما احترامات خود را تقديم مدر

 
  
  
 
 
 


